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See the notice on TED website

54354-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de recolha de resíduos – Indsamling og transport af haveaffald i 
Rudersdal Kommune
OJ S 17/2026 26/01/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Rudersdal Kommune
Correio eletrónico: mabre@rudersdal.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Indsamling og transport af haveaffald i Rudersdal Kommune
Descrição: Udbuddet vedrører indsamling og transport af haveaffald fra private husstande i 
Rudersdal Kommune. Ud over indsamlingsopgaven indeholder udbuddet enkelte 
tillægsydelser. Kontraktperioden løber fra 1. april 2025 til 28. februar 2027 med mulighed for 
forlængelse 2 gange op til 1 år. Der henvises til Bilag 1, Kravspecifikationen, afsnit 1.5, 1.9 og 
1.11 og til Bilag 2, Tilbudslisten, hvor det samlede estimerede og forventede indkøb af 
tjenesteydelser fremgår. Den forventede omsætning er udregnet på baggrund af tidligere 
aktivitet og forventede aktivitetsændringer med de forudsætninger, der kendes på 
udbudstidspunktet. Den forventede omsætning er således ikke bindende for Ordregiver. 
Tilsvarende gælder for mængder angivet i tilbudslisten. For nærmere beskrivelse af den 
udbudte leverance, herunder fastsatte mindstekrav, henvises til kravspecifikationen, 
tilbudslisten og det øvrige samlede udbudsmateriale. Den udbudte kontrakt har en løbetid på 
samlet 2 år med mulighed for forlængelse 2 gange op til 1 år. Eventuel forlængelse af 
kontrakten vil blive meddelt med minimum 6 måneders varsel.
Identificador do procedimento: 4fcb813d-3838-4693-94c7-4c5b7ac6cf66
Identificador interno: 2024/20 Indsamling og transport af haveaffald i Rudersdal Kommune
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Opdel eller forklar: Ordregiver har valgt at udbyde én samlet kontrakt, 
fordi det er Ordregivers vurdering, at én samlet kontrakt vil give Ordregiver den mest 
hensigtsmæssige og fordelagtige løsning rent økonomisk. Udelukkelse: Ansøgere, der 
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befinder sig i en obligatorisk udelukkelsesgrund, jf. udbudslovens §§ 135-136, vil blive 
udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre 
ansøgeren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, at ansøgeren er pålidelig, jf. 
udbudslovens § 138. Tilsvarende vil ansøgere, som befinder sig i en af de frivillige 
udelukkelsesgrunde nævnt i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1-5, blive udelukket fra deltagelse 
og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre ansøgeren fremlægger 
tilstrækkelig dokumentation for, at ansøgeren er pålidelig, jf. udbudslovens § 138. 
Dokumentation: Vindende tilbudsgiver skal på anmodning fremsende serviceattest (danske 
virksomheder) eller tilsvarende dokumentation (udenlandske virksomheder) som 
dokumentation for, at tilbudsgiveren ikke befinder sig i en af de ovenfor refererede 
udelukkelsesgrunde. Serviceattesten skal være udstedt tidligst 6 måneder inden tilbudsfristen 
For god ordens skyld bemærkes, at Ordregiver i medfør af udbudslovens § 134 a skal 
udelukke en virksomhed fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis virksomhed er etableret i et 
land, der er optaget på EU-listen over ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har 
tiltrådt WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter 
Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det 
pågældende land. Bygherre vil påse udelukkelsesgrundens fravær forud for 
tildelingsbeslutningen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
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Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
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supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Har den økonomiske 
aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt med en 
ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har medført 
den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Udbudslovens § 134 a finder anvendelse.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Indsamling og transport af haveaffald i Rudersdal Kommune
Descrição: Udbuddet vedrører indsamling og transport af haveaffald fra private husstande i 
Rudersdal Kommune. Ud over indsamlingsopgaven indeholder udbuddet enkelte 
tillægsydelser. Kontraktperioden løber fra 1. april 2025 til 28. februar 2027 med mulighed for 
forlængelse 2 gange op til 1 år. Der henvises til Bilag 1, Kravspecifikationen, afsnit 1.5, 1.9 og 
1.11 og til Bilag 2, Tilbudslisten, hvor det samlede estimerede og forventede indkøb af 
tjenesteydelser fremgår. Den forventede omsætning er udregnet på baggrund af tidligere 
aktivitet og forventede aktivitetsændringer med de forudsætninger, der kendes på 
udbudstidspunktet. Den forventede omsætning er således ikke bindende for Ordregiver. 
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Tilsvarende gælder for mængder angivet i tilbudslisten. For nærmere beskrivelse af den 
udbudte leverance, herunder fastsatte mindstekrav, henvises til kravspecifikationen, 
tilbudslisten og det øvrige samlede udbudsmateriale. Den udbudte kontrakt har en løbetid på 
samlet 2 år med mulighed for forlængelse 2 gange op til 1 år. Eventuel forlængelse af 
kontrakten vil blive meddelt med minimum 6 måneders varsel.
Identificador interno: 2024/20 Indsamling og transport af haveaffald i Rudersdal Kommune

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/04/2025
Data de fim da duração: 28/02/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Kommunen har option på forlængelse af kontrakten på 
uændrede vilkår i en periode på yderligere 2 gange op til 1 år. En eventuel forlængelse vil 
blive meddelt Renovatøren skriftligt senest 6 måneder inden kontraktens ophør.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Opdel eller forklar: Ordregiver har valgt at udbyde én samlet kontrakt, 
fordi det er Ordregivers vurdering, at én samlet kontrakt vil give Ordregiver den mest 
hensigtsmæssige og fordelagtige løsning rent økonomisk. Udelukkelse: Ansøgere, der 
befinder sig i en obligatorisk udelukkelsesgrund, jf. udbudslovens §§ 135-136, vil blive 
udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre 
ansøgeren fremlægger tilstrækkelig dokumentation for, at ansøgeren er pålidelig, jf. 
udbudslovens § 138. Tilsvarende vil ansøgere, som befinder sig i en af de frivillige 
udelukkelsesgrunde nævnt i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1-5, blive udelukket fra deltagelse 
og vil ikke komme i betragtning til den udbudte kontrakt, medmindre ansøgeren fremlægger 
tilstrækkelig dokumentation for, at ansøgeren er pålidelig, jf. udbudslovens § 138. 
Dokumentation: Vindende tilbudsgiver skal på anmodning fremsende serviceattest (danske 
virksomheder) eller tilsvarende dokumentation (udenlandske virksomheder) som 
dokumentation for, at tilbudsgiveren ikke befinder sig i en af de ovenfor refererede 
udelukkelsesgrunde. Serviceattesten skal være udstedt tidligst 6 måneder inden tilbudsfristen 
For god ordens skyld bemærkes, at Ordregiver i medfør af udbudslovens § 134 a skal 
udelukke en virksomhed fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis virksomhed er etableret i et 
land, der er optaget på EU-listen over ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har 
tiltrådt WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter 
Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det 
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pågældende land. Bygherre vil påse udelukkelsesgrundens fravær forud for 
tildelingsbeslutningen.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Certificados por entidades independentes sobre sistemas ou padrões de gestão 
ambiental
Descrição do critério de seleção: Uændret. Der foretages ingen ændringer af de fastsatte 
udvælgelseskriterier i forbindelse med denne ændringsbekendtgørelse.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Ved evalueringen af kriteriet pris evalueres på den samlede tilbudssum for 
kontrakten, som fremkommer ved Tilbudsgivers indtastning i tilbudslisten, jf. bilag 2. Den 
samlede tilbudssum udregnes automatisk i tilbudslisten (Excel regneark). Der gives point på 
en skala fra 0-10. Den samlede tilbudssum vil blive omregnet til point i en lineær pointmodel, 
hvor laveste samlede tilbudssum får 10 point. 0 point gives til tilbud, hvor den samlede 
tilbudssum ligger 50 % over den laveste samlede tilbudssum. Omregningen vil ske ved 
følgende formel: Tilbuddets point = maksimumpoint - ((maksimumpoint - minimumpoint) / 50 
%) * (pris - laveste pris) / laveste pris. 50 % er prisspændet, som Ordregiver har vurderet som 
passende. Såfremt der er større spredning i priserne i de modtagne tilbud, end spændet i 
pointmodellen ovenfor tillader (over 50 % over laveste pris), anvendes i stedet et prisspænd 
på 100 %.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Miljø
Descrição: Det vægtes positivt, hvis Tilbudsgiver kan indsætte indsamlingsbiler på el-drift på 
hele eller dele af ydelsen til opstart af indsamling (1. april 2025) eller i løbet af den første 
indsamlingssæson (i perioden fra den 1. april til den 30. november 2025).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet i opgaveløsningen og service
Descrição: Det vægtes positivt, hvis Tilbudsgiver vil gøre brug af systemer til en nem og 
præcis indmelding af afvigelser og fejl i det daglige arbejde (fx RenoMobil eller tilsvarende 
system), og systemer til GPS-tracking (fx RenoTrack eller lignende system) af indsamlingsbiler 
til dokumentation af tid og geografisk position, samt hvis Tilbudsgiver giver Ordregiver let 
adgang til disse systemers registreringer. Det vægtes positivt, at Tilbudsgiver på en 
overbevisende måde gør rede for, hvordan organisationen effektivt håndterer 
driftsforstyrrelser, herunder sikrer tilstrækkeligt
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Prazo para solicitar informações adicionais: 22/11/2024 22:55:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-
4b79-a6fb-bf1ee8f1d900/publicMaterial

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-4b79-a6fb-
bf1ee8f1d900/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Renovatøren skal ved kontraktens underskrivelse, dog 
senest den 1. marts 2025 stille en bankgaranti eller tilsvarende garanti på 10 % af den årlige 
kontraktsum ekskl. moms. Enhedspriser angivet i tilbudslisten anvendes til beregning af den 
årlige kontraktsum på baggrund af de stipulerede mængder. Sikkerhedsstillelsen udgør [10% 
af årlig kontraktsum ekskl. moms, ud fra Tilbudslisten] Sikkerhedsstillelsen reguleres kun, hvis 
ændringen i den årlige kontraktsum overstiger 10 %. Garantien stilles til rådighed for 
Kommunen og skal tjene som sikkerhed for Kommunen i tilfælde af, at Renovatøren 
misligholder sine forpligtelser, i forbindelse med den af Kommunen overdragne kontrakt i 
henhold til de for kontrakten gældende betingelser m.v. Garantien stilles på anfordringsvilkår, 
således at Kommunen uden Renovatørens forudgående accept og/eller afgørelse ved voldgift 
kan få beløbet udbetalt. Kræver Kommunen sikkerhedsstillelsen taget i anvendelse, skal dette 
meddeles skriftligt og samtidigt til Renovatøren og sikkerhedsstilleren med nøje angivelse af 
arten og omfanget af den påståede misligholdelse samt størrelsen af det krævede beløb. 
Beløbet udbetales til Kommunen inden 10 arbejdsdage. Sikkerhedsstillelsen frigives, når 
samtlige mellemværender er reguleret ved kontraktperiodens udløb. Sikkerhedsstillelsen kan 
således blive taget i anvendelse efter kontraktperiodens udløb.
Prazo para a receção das propostas: 29/11/2024 22:59:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 29/11/2024 23:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Kommunen benytter et digitalt 
affaldshåndteringssystem, som i dag er RenoWeb. Det er et webbaseret system hvor 
grundejeren, Kommunen og Renovatøren skal indberette uregelmæssigheder, ændringer og 
lignende. Kommunen har brugt systemet i en længere årrække, og Kommunen forventer at 
fortsætte med det i hele kontraktperioden. Renovatøren er forpligtiget til at bruge RenoWeb og 
afholde udgifter forbundet hermed. Kommunen giver adgang til systemet efter 
kontraktindgåelsen. Hvis Kommunen vælger at udskifte systemet til et andet system er 
Renovatøren forpligtiget til at benytte det nye system. Kommunen vil kompensere for 
eventuelle ekstraudgifter i forbindelse med skifte af system som fx oplæring af medarbejdere i 
det nye system (...), jf. Bilag 1 Kravspecifikation, pkt. 3.4. Alle anvendte indsamlingsbiler og 
reservebiler skal som minimum leve op til EURO-6 normen.

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-4b79-a6fb-bf1ee8f1d900/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-4b79-a6fb-bf1ee8f1d900/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-4b79-a6fb-bf1ee8f1d900/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/3b2e79bc-7be0-4b79-a6fb-bf1ee8f1d900/homepage
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É exigido um acordo de não divulgação: sim
Informações adicionais sobre o acordo de não divulgação: Kommunen benytter eksterne 
leverandører til forskellige opgaver. Både Kommunen og Renovatøren kan have et ønske om 
at overføre og modtage informationer i et lukket forum. I den forbindelse benytter Kommunen 
arbejdsrum på internettet som platform for deling af informationer – i denne kontrakt 
Kommunens digitale system (RenoWeb) og mailkorrespondance. De informationer, der findes 
eller lægges op her, er genstand for denne erklæring om tavshedspligt. Denne erklæring om 
tavshedspligt vedrører derfor de ansatte hos Renovatøren, som skal tilgå Kommunens digitale 
system (RenoWeb) og kommunikerer via mailkorrespondance med Kommunen. 
Fortrolighedserklæring Renovatøren og de ansatte medarbejdere, der jf. ovenstående får 
adgang til Kommunens digitale system (RenoWeb) og sikker mailforbindelse med Kommunen 
med henblik på at kunne udføre nødvendige opgaver, erklærer hermed på tro og love 
følgende: • At iagttage samme tavshedspligt som omfattet af straffelovens § 152. • At brugen 
af Kommunens digitale system ikke bruges til at udføre andre opgaver end de, der er 
nødvendige for Renovatøren. • At data fra Kommunens digitale system eller 
mailkorrespondance ikke videregives til tredjepart. • At data fra Kommunens digitale system 
ikke anvendes kommercielt. • At tavshedspligten ikke ophører, hvis ansættelsesforholdet hos 
Renovatøren ophører. Renovatørens ansatte, der jf. ovenstående får adgang til Kommunens 
digitale system eller mailkorrespondance med henblik på at kunne udføre nødvendige 
opgaver, erklærer at være bekendt med indholdet af straffelovens § 152.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til LBK nr. 593 af 2.6.2016 om lov om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer)gælder følgende klagefrister i relation til 
gennemførelse af udbud: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit 
II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af stk. 1, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. jf. lovens § 7, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill perioden, jf. lovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Samtidig med 
indgivelse af klage skal der indbetales et klagegebyr på 20 000 DKK til Klagenævnet for 
Udbud.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Rudersdal Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Rudersdal Kommune
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Rudersdal Kommune
Número de registo: ORG-29188378
Endereço postal: Øverødvej 2
Cidade: Holte
Código postal: 2840
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Mads Martinus Bredtoft
Correio eletrónico: mabre@rudersdal.dk
Telefone: 72682036
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: ORG-37795526
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Klagenævnet for Udbud
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://naevneneshus.dk/start-din-
klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: ORG-10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA

mailto:mabre@rudersdal.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
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Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
641ae0d1-91c8-484e-a8c9-45988f36ccd9-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Med henblik på afrapportering i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019
/1161 samt bekendtgørelse nr. 1726 af 26. august 2021 oplyser ordregiver, at kontrakten 
udføres med følgende køretøjskategorier og vejledende antal: Køretøjer til vejtransport, 
kategori M: 0 Køretøjer til vejtransport, kategori N: 3 Renere køretøjer, kategori M1: 0 Renere 
køretøjer, kategori N1: 0 Renere køretøjer, kategori N2: 0 Renere køretøjer, kategori N3: 3 
Nulemissionskøretøjer, kategori N2: 0 Nulemissionskøretøjer, kategori N3: 0 Oplysningerne 
gives alene til brug for afrapportering og udgør ikke kontraktuelle minimumskrav eller 
begrænsninger i leverandørens materieldisponering, som fortsat reguleres af 
udbudsmaterialets tekniske og miljømæssige krav.

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE

10.1.  Alteração
Identificador da secção: LOT-0000

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e2010c55-6dcf-4bad-81b3-9e49d74d4cbf  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 23/01/2026 08:57:04 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 23/01/2026 10:02:42 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Número de publicação do anúncio: 54354-2026
N.º de edição do JO S: 17/2026
Data de publicação: 26/01/2026
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